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ي دفتر العائلة الصادر عن  1
ي الخارج )شهادة قيد الإيداع( ف 

 OFPRAطلب تسجيل شهادة ميلاد طفل مولود ف 

 يجب استكمال هذه الاستمارة باللغة الفرنسية 2

ي حالة إقامة الطفل  لا يجوز القيام بهذا الإجراء 3
ي الفرنسية. إلا ف 

 على الأراض 

  OFPRAيجب إرسال الاستمارة إلى  4
 
يد حصرا  عن طريق التر

 الأب 5

 ، إن وُجدOFPRAرقم ملفه لدى  6

ة(  الاسم الشخصي  7  )بالأحرف الصغتر

ة( 8  اسم العائلة )بالأحرف الكبتر

 الأم 9

 ، إن وُجدOFPRAلدى  ا رقم ملفه 10

ة(  الاسم الشخصي  11  )بالأحرف الصغتر

ة( 12  اسم العائلة )بالأحرف الكبتر

يديالعنوان  13  التر

ي  14
ون   العنوان الإلكتر

 الهاتف النقال 15

 نطلب تسجيل الطفل المذكور أدناه 16

ة(  الاسم الشخصي  17  )بالأحرف الصغتر

ة( 18  اسم العائلة )بالأحرف الكبتر

 تاري    خ الميلاد 19

ي فرنسا؟ 20
 هل هو/هي موجود)ة( ف 

 نعم 21

 كلا 22

ي تسجيل أطفال  23
 للنسق الوارد أعلاه. إذا كنتم ترغب ف 

 
ي دفتر العائلة، يُرجر تدوينهم على ورقة على حدة تبعا

 آخرين ف 
ي دفتر العائلة الصادر عن 

ل رقم  8)المادة  OFPRAلغرض التسجيل ف 
ّ
ي  449-74من المرسوم المعد

 ، بشأن دفتر العائلة(. 1974أيار/مايو  15الصادر ف 
 

24  :  بما يلىي
 
 لقد أحطنا علما

ي بهذا الطلب؛ OFPRAسيحتفظ  -
 بشهادة الميلاد الأصلية لطفلنا المعن 

 عن نسخ OFPRA صدر ي لا  -
 
ي أصدرت الشهادة.  تلك الوثائق ويجب طلب ولا مستخرجات مطابقة لها  شهادة الميلاد ا

 من سلطات الدولة النر
 

25  
 قائمة الوثائق الواجب إرفاقها

 لكي يتسن  استكماله OFPRAدفتر العائلة الصادر عن  □
جمته الفرنسية ك )أو أطفالك(شهادة ميلاد طفللالمستند الأصلي  □ ة، مصدق، ومرفق، عند الاقتضاء، بتر

ّ
جم محلف من المُعد  متر

ي فرنسا  على رسمي إثبات  □
 : تواجد طفلكم )أطفالكم( ف 

 .سنوات: نسخة من الصفحة الأولى من السجل الصحي  3 طفال ما دون عمر لل  -
 .سنة: شهادة مدرسية للعام الدراسي الحالىي  16إلى  3من عمر  طفاللل  -
ي فرنسا  16 عمر  ل فوقاطفلل  -

 . سنة: شهادة مدرسية للعام الدراسي الحالىي أو أي وثيقة تثبت التواجد ف 

26 

  
ي )المكان( 27

 
 حُرر ف

 بتاري    خ 28

ي فرنسا( 29
 توقيع الأب )إذا هو مقيم ف 

ي فرنسا(توقيع الأم )إذا  30
 هي مقيمة ف 

ي يضطلع بها  18
ي إطار المهمة النر

ي  OFPRAحماية البيانات الشخصية: أنا على علم بأنه، ف 
 س يل ف 

 المصلحة العامة
 
ي والمجل  UE 2016/679بأحكام الن ام ، وعم  لمان الأورونر  الصادر عن التر

ي 
 )"الن ام العام بشأن حماية البيانات"(، تخضع البيانات 2016 ن سان/أبريل 27المعقود ف 

ي المادة 
 L. 121-7الشخصية اللازمة لأغراض ممارسة الحماية القانونية والإدارية المنصو  عليها ف 

 للمعالجة الحاس  ية.  CESEDAمن 

ي و
ي وتصحيحها، وهوالنفاذلدي الحق ف  ي  إلى المعلومات المتعلقة نر

 ممارسته عن طريق  حق ب مكان 
ي إلى  rue Carnot, 94136 201) حماية البيانات )مندوب  إلىOFPRA إرسال طلب كتانر

Fontenay-sous-Bois Cedex, dpo@ofpra.gouv.frاللجنة الوطنية لى (، وعند الاقتضاء، إ
(. CNILلمعالجة البيانات والحريات )

 لقد و
 
المعتمدين حسب الأصول المو ف ر  علمت أنه قد يتم إرسال بع  المعلومات الشخصية إلى أ

و دارة (، OFIIمن وزارة الداخلية، ووزارة الش ون الخارجية، والم تب الفرن ي للهجرة والاندماج )
ي 
ي مكان إقامنر

طة ف   . ائية( والسلطات القCNDAالمحكمة الوطنية لحق اللجوء )و، ال  

 وأنا على دراية بأن 
ُ
ي تم جمعها كج ء من هذه المعالجة قد ت

  بع  البيانات النر
 
ي قيود زمنية دون نز

 
 ف

ي س يل سياق المعالجة اللاحقة للبيانات لأغراض الأرشفة 
 
 المصلحة العامة.ف
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

1/১  বিদেদে জন্মগ্রহণকারী একজন বেশুর জনয OFPRA কার্ যালয় দ্বারা প্রস্তুত করা পাবরিাবরক তদযযর ররকর্য সংক্রান্ত পুস্তিকায় তাাঁর একটি জন্ম 

সনেপত্র বনিন্ধদনর জনয আদিেন (জমাকৃত নবয) 

2/২ এই ফম যটি অিেযই ফরাবস ভাষায় পূরণ করদত হদি 
 

3/৩ এই প্রস্তক্রয়াটি তখনই সম্ভি, র্বে বেশুটি ফ্রান্স রেদের অভযন্তদর িসিাস কদর 

4/৪ এটি OFPRA কার্ যালদয় শুধুমাত্র র্াকদর্াদে পাঠাদত হদি 

5/৫ বপতার নাম 

6/৬ OFPRA কার্ যালদয় তাাঁর ফাইল নম্বর, র্বে ইবতমদধয নম্বর প্রস্তুত হদয় যাদক : 

7/৭ তাাঁর নাম 

8/৮ তাাঁর পেিী 

9/৯ মাতার নাম 

10/১০ OFPRA কার্ যালদয় তাাঁর ফাইল নম্বর, র্বে ইবতমদধয নম্বর প্রস্তুত হদয় যাদক 

11/১১ তাাঁর নাম 

12/১২ তাাঁর পেিী 

13/১৩ টঠকানা 

14/১৪ ই-রমইল 

15/১৫ রমািাইল রফান নম্বর 

16/১৬ আমরা আদিেন করবি রর্ বনদে উদেবখত বেশুটি 

17/১৭ র্া াঁর নাম 

18/১৮ র্া াঁর পেিী 

19/১৯ র্া াঁর জন্ম তাবরখ 

20/২০ বেশুটি বক িতযমাদন ফ্রান্স রেদের অভযন্তদর আদি ? 

21/২১ হযা াঁ 

22/২২ না 

23/২৩ আপবন র্বে পাবরিাবরক পুস্তিকাটিদত আরও সন্তানদের নাম বনিন্ধন করদত চান তদি েয়া কদর উপদরর উপস্থাপনা অনুসরণ কদর একটি পৃযক 

কােদজ তাদের িযাপাদর তযযসমূহ এর সদে বলদখ পাঠান। 

OFPRA কার্ যালয় দ্বারা প্রস্তুত করা পাবরিাবরক তদযযর ররকর্য পুস্তিকাদত বনিবন্ধত হওয়া প্রদয়াজন (পাবরিাবরক তযয সংক্রান্ত ররকর্য িই সম্পবকযত 

সংদোবধত ১৯৭৪ সাদলর ১৫ই রম তাবরদখর, প্রিাবিত ৭৪-৪৪৯ নম্বর আইদনর ৮ নম্বর অনুদেে অনুসাদর)। 

24/২৪ আমাদের অিেত করা হদয়দি রর্ : 

-OFPRA কার্ যালয় আমাদের সন্তাদনর জন্ম সনেপদত্রর আসল নবযপত্র জমা রাখদি ; 

-OFPRA কার্ যালয় জন্ম সনেপত্র অযিা তার রকাদনা প্রকার অনুবলবপ প্রোন করদি না এিং এসি নবযপত্র রর্ রেদে সন্তান জন্ম হদয়দি রস রেদের 

কতৃযপদের কাি রযদক পাওয়ার জনয অনুদরাধ করদত হদি। 

25/২৫ িাধযতামূলকভাদি রর্সি নবয প্রোন করদত হদি, রসগুবল হল :  

□ OFPRA কার্ যালয় দ্বারা প্রস্তুত করা পাবরিাবরক তযযিহুল ররকর্য সংক্রান্ত পুস্তিকা, র্াদত ঐ পুস্তিকায় নতুন তযযগুবল সম্পূণ যরূদপ প্রোন করা র্ায় 

□ আপনার সন্তাননর (সন্তাননের) অররজিনাল বা আসল িন্ম সনেপত্র(গুরল), সত্যার়িত্ কনর এবং প্রন ািয ক্ষেনত্র অর্ থাৎ ক্ষসটি বা ক্ষসগুরল  রে 

ফরারস ভাষা়ি না হ়ি, একিন ফ্ৰান্স ক্ষেনের েপর্প্রাপ্ত অনুবােক দ্বারা ফরারসনত্ অনুবাে সহ িমা ক্ষেনবন। 

□ আপনার সন্তান িা সন্তানদের ফ্রান্স রেদে উপবস্থবতর বনবেযষ্ট প্রমাণ :  

-৩ িিদরর কম িয়সী রকাদনা বেশুর রেদত্র : স্বাস্থয সংক্রান্ত পুস্তিকার প্রযম পৃষ্ঠার অনুবলবপ। 

-৩ রযদক ১৬ িির িয়সী রকাদনা বেশুর রেদত্র : িতযমান সু্কল িিদর সু্কদল তাাঁর রলখাপড়া সংক্রান্ত সাটিযবফদকি। 

-১৬ িিদরর ঊদধ য রকাদনা বেশুর রেদত্র : িতযমান সু্কল িিদর সু্কদল তাাঁর রলখাপড়া সংক্রান্ত সাটিযবফদকি িা অনয রর্দকানও নবযপত্র র্া স্পষ্টভাদি 

ঐ িযস্তির ফ্রান্স রেদে উপবস্থবত প্রমাণ কদর। 

26/২৬ বযজিগত্ ত্নর্যর ক্ষগাপনী়িত্া ও সুরো : আরম অবগত্ আরি ক্ষ , OFPRA কা থাল়ি িনগননর ক্ষসবামূলক োর়িনের অংে রহসানব, এবং 

ইউনরাপী়ি সংসে এবং পররষনের ২০১৬ সানলর ২৭ক্ষে এরপ্রল ত্াররনের UE /৬৭৯ রবধান ("ত্র্য ক্ষগাপনী়িত্া ও সুরো সংক্রান্ত সাধারণ 

রবরধমালা") অনুসানর, CESEDA নামক রবনেেীনের এনেনে প্রনবে, অবস্থান এবং আশ্র়ি প্রার্ থনার অরধকার সংক্রান্ত আইননর L.১২১-৭ নম্বনর 

প্রেত্ত  ধারা অনু া়িী আইরন ও প্রোসরনক সুরো অনুেীলননর িনয প্রন়িািনী়ি বযজিগত্ ত্র্য কম্পিউিানরর মাধযনম রনবরিত্ হনব৷ 

আমার প্রোন করা বযজিগত্ রননবরেত্ ত্র্য রফনর পাও়িা এবং সংনোধননর অরধকার আমার র্াকনব,  ার িনয আরম OFPRA কা থালন়ি 

বযজিগত্ ত্নর্যর ক্ষগাপনী়িত্া ও সুরো রবষ়িক রনরেথষ্ট রবনেষ কম থচারীর রনকি রলরেত্ অনুনরাধ পাটিন়ি আনবেন করনত্ পারর (টিকানা : 201 

rue Carnot, 94136 Fontenay-sous-Bois Cedex, dpo@ofpra.gouv.fr), এবং প্রন়িািনন আরম CNIL নামক ফ্ৰানন্সর িাত্ী়ি রিজিিাল 

রনরাপত্তা এবং িািা সংক্রান্ত স্বাধীনত্া করমেননর কা থালন়ির রনকিও আনবেন করনত্ পারব। 

আমানক িানাননা হল ক্ষ  আমার রবনেষ রকিু বযজিগত্ ত্র্য ফ্ৰানন্সর স্বরাষ্ট্র মন্ত্রণাল়ি, পররাষ্ট্র মন্ত্রণাল়ি, OFII নামক ফ্ৰানন্স অরভবাসন ও 

সটিক সামাজিক রমশ্রনণর সরকারর কা থাল়ি, আমার বাসস্থাননর ক্ষ োনন ক্ষস এলাকার রপ্রনফকচার বা প্রোসরনক কা থাল়ি এবং CNDA নামক 

েরণার্ীনের অরধকার প্ররত্ষ্ঠার আোলনত্র  র্া র্ভানব অনুনমারেত্ কম থচারীনের রনকি প্রোন করা হনত্ পানর। 

আরম অবরহত্ আরি ক্ষ  এই প্রজক্র়িাকরনণর অংে রহসানব আমানক ক্ষকন্দ্র কনর সংগৃহীত্ রকিু ত্র্য িনস্বানর্ থ সংরেণাগানরর উনেনেয সংরেণ 

করা হনত্ পানর এবং ঐ ত্র্যসমূহ পরবত্ীনত্ ক্ষকাননা কানির িনয রবনেষ প্রন়িািনন বযবহার করা হনত্ পানর। 

27/২৭ রর্ (স্থাদন) নবযটি সম্পাবেত হদয়দি তার নাম 

28/২৮ নবযটি সম্পােদনর (তাবরখ) 

29/২৯ বপতার স্বাের (র্বে বতবন ফ্রান্স রেদে িসিাস কদরন)  

30/১০ বপতার স্বাের (র্বে বতবন ফ্রান্স রেদে িসিাস 
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Annexe 5 - Chinois 

 
 

 

1 申请将外国出生子女的出生证登记于法国难民与无国籍保护局（Ofpra）开具的户籍册上（出生证须提交存档） 

2 本表格必须用法语填写 

3 仅当子女居住于法国境内时方可办理本手续 

4 仅可以信件形式邮寄至法国难民与无国籍保护局（Ofpra） 

5 父亲 

6 若父亲有Ofpra档案编号，请填写编号： 

7 名字 

8 姓氏 

9 母亲 

10 若母亲有Ofpra档案编号，请填写编号： 

11 名字 

12 姓氏 

13 邮寄地址 

14 电子邮箱 

15 手机号 

16 特此申请将以下子女 

17 名字 

18 姓氏 

19 出生日期 

20 目前是否身处法国境内？ 

21 是 

22 否 

23 （若您希望将多名子女登记在户籍册上，请另取白纸，将子女的信息按以上列表依次写下 

登记于法国难民与无国籍保护局（Ofpra）开具的户籍册上（依据1974年5月15日颁布的有关户籍册的第74-449号法令第8条）。 

24 我们身为父母，已知晓：-我们子女的出生证将被法国难民与无国籍保护局（Ofpra）收取存档；-法国难民与无国籍保护局（Ofpra）将不会提供出生证复印件，

亦不会提供出生证摘要。与出生证原件相符的复印件和摘要须向出具该出生证的外国国家机关申请。 

25 必须同时递交以下材料 □ 法国难民与无国籍保护局（Ofpra）开具的户籍册，用于补充信息 □ 经认证的子女出生证明原件；如有需要，还须附上由宣誓翻译员

出具的法语译文。□ 上述该名（或多名）子女目前身在法国的确凿证明：-3岁以下子女：健康手册（carnet de santé）第一页的复印件。-3至16岁子女：本学年

的入学注册证明（certificat de scolarité）。-16岁以上子女：本学年的入学注册证明（certificat de scolarité）或任何可证明其身在法国的文件。 

26 个人数据保护：我已知晓，在法国难民与无国籍保护局（Ofpra）公共利益性职责的范围内，并依据欧洲议会和欧洲理事会2016年4月27日发布的第2016/679号

欧盟章程条款（即《数据保护总章程》），《外国人入境和居留法和避难权益法》（Ceseda）第L. 121-7条所规定的法律和行政保护在具体实行时所需的个人性

数据将经过信息技术处理。 

针对关于我本人的信息，我拥有获悉和更正这些信息的权利，而行使该权利时，我可以向法国难民与无国籍保护局（Ofpra）的数据保护代表提出书面申请（地

址：201 rue Carnot, 94136 Fontenay-sous-Bois Cedex，电子邮箱：dpo@ofpra.gouv.fr），如有必要，可以向法国国家信息与自由委员会（CNIL）提出书面申请。 

我已被告知，某些个人性数据可能会被提交给依法被赋予资格的法国内政部、外交部、移民局（OFII）、本人居住地行政辖区单位（préfecture）、国家级难民

权益法院（CNDA）和司法机关的公务人员。 

我已知晓，前文所述信息技术处理中所收集的某些数据，将可能于日后在以公共利益性档案事务为目标的数据处理中被无限期保存。 

27 填写地 

28 填写日期 

29 父亲签名（若现居法国）  

30 母亲签名（若现居法国） 

 
 



Annexe 6 - Dari 
 

 
 

ده( Ofpraدرخواست ثبت نام در کتابچه ثبت خانواده که توسط  1  یک تولدخط برای طفل متولد شده در خارج از کشور ایجاد شده است )سند ستر

 این فارم باید به ز ان فرانسوی تکمیل شود 2

 پذیر است که کودک در خاک فرانسه اقامت داشته باشد. این درخواست تنها وقنر امکان  3

 ارسال  شود Ofpraاز طریق پست به  4

 پدر 5

 در صورت وجود:  Ofpraشماره فایل  6

 نام 7

 تخلص 8

 مادر 9

 داشته باشد Ofpraاگر شماره فایل  10

 نام 11

 تخلص 12

 آدرس 13

 ایمل  14

 شماره مبایل 15

 طفلى که در زیر نام برده شدهدرخواست در مورد  16

 نام 17

 تخلص 18

 تاری    خ تولد 19

20  
 
 میکند؟ آیا در فرانسه زندگ

 بلى 21

 نختر  22

 آنها را روی کاغذ جداگانه در ادامه صفحه بالا یادداشت کنید( 23
 
چه خانواده هستید، لطفا ی در دفتر  اگر مایل به ثبت نام فرزندان بیشتر

 اصلاح شده مر وط به کتابچه ثبت خانواده(.  1974می  15مور   449-74فرمان شماره  8ثبت شده است )ماده  Ofpraدر کتابچه ثبت خانواده تن یم شده توسط 

 به اطلاع می رسانیم که:  24
ا اصل تولدخط طفل را با خود نگه می دارد.  -  اوفتر

- Ofpra   نم کند و باید از مقامات کشور صادر کننده این تولدخط درخواست شود.  کنر یا تاییدی تولد خط را  صادر 

 اسناد لازم که با این فارم ارسال گردد 25
 که توسط □  

 
 تهیه شده است تا تکمیل شود Ofpraکتابچه خانوادگ

جم رسم اصل□   . خورد  سوگند  سند تولد فرزند یا فرزندان شما، که قانون  تصدیق شده باشد، همراه با ترجمه فرانسوی آن، در صورت ل وم، توسط متر
 مدرک رسم حضور کودک )فرزندان( در فرانسه: □ 
 سال: کنر صفحه اول کتابچه صح.  3برای کودک زیر  -
 ب برای سال تحصیلى جاری. ساله: تصدیق مکت 16تا  3برای یک کودک  -
 سال: تصدیق مکتب برای سال تحصیلى جاری یا هر مدرگ که تایید حضور او در فرانسه باشد.  16برای یک کودک بالای  -

اپریل  27پارلمان اروپا و شورای مور   2016/679و مطابق با مقررات اتحادیه اروپا  Ofpraنگهداری معلومات شخص:  من مطلع هستم که به عنوان بخ   از مأموریت منافع عمومی  26
 ) L .121-7)"مقررات عمومی حفظ معلومات"( ، معلومات شخص لازم برای اعمال حفا ت قانون  و اداری مقرر در ماده  2016

 
( Cesedaقانون ورود و اقامت اتباع خارجر و پناهندگ

 می شود. توسط کمپیوتر تن یم 
س و اصلاح در مورد اطلاعات مر وط به خود را دارم که می توانم با ارسال یک درخواست کتنر به 

 به  مس ل حفا ت از معلومات ارتباط گرفته از آن استفاده کنم Ofpraمن حق دستر
 (201rue Carnot, 94136 Fontenay-sous-Bois Cedex, dpo@ofpra.gouv.fr) 

 ( نتر  به تماس شده میتوانم. CNILصورت ل وم، به کمیسیون ملى محاسبات و آزادی ها ) و در 
(، ناحیه محل سکونت من، OFIIنسه )به من توصیه می شود که برج  از اطلاعات شخص ممکن است به نمایندگان رسم وزارت داخله، وزارت امور خارجه، اداره مهاجرت و ادغام فرا

 
 
 ( و مقامات قضاني انتقال گردد. CNDA )دادگاه ملى حق پناهندگ

شده ممکن است بدون محدودیت زمان  در چارچوب استفاده بعدی معلومات برای اهداف ارشیف در جهت منافع عمومی  آوریبه من اطلاع داده شده است که برج  از معلومات جمع
ه شوند.   ذختر

 انجام شده )محل( 27

 تاری    خ  28

 می کند(امضای پدر )اگر در ف 29
 
 رانسه زندگ

 

 می کند( 30
 
 امضای مادر )اگر در فرانسه زندگ
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Annexe 8 - Pachto 
 

 
 

یشن لپاره غوښتنلیک د  ۱1 ۍ ریکارډ کتاب گې د راجستر
 لخوا تولد خط د بهر زیږيدلىي ماشوم لپاره چمتو شوي )غوښتنه په جریان گي ده( Ofpraد کورن 

ي  ۲2
 دا فورمه باید په فرانسوي گې ډکه س 

ي.  ۳3 ې ماشوم د فران ې په خاوره گې اوستر ږ  دا کړنلاره یوازې هغه وخت ممکنه ده جر

ې له لارې  ۴4
ي Ofpraیوازې د پوسنر ل کتر ږ  ته لتر ږ

 پلار ۵5

ې شتون ولري:  د  Ofpraد   ۶6 ه که چتر  فایل شمتر

 نوم ۷7

ي نوم  ۸8
 کورن 

 مور ۹9

ه که دا یو ولري Ofpraد  ۱۰10 ي شمتر  د دوسنر

 نوم ۱۱11

ي نوم  ۱۲12
 کورن 

 پته ۱۳13

 بريښناليک  ۱۴14

ه  ۱۵15  د مبايل شمتې

ې لاندې ذکر شوي ماشوم ۱۶16  غوښتنه وکړئ جر

 نوم ۱۷17

ي نوم ۱۸18
 کورن 

ې نيټه  ۱۹19
 د زيږيدن 

 ايا په فرانسه گې شتون لري ؟ ۲۰20

 هو ۲۱21

 نه ۲۲22

ۍ پری نټشن په تعقیب دوی په وړیا کاغذ گې یاد کړ  ۲۳23
ي وکړئ د پورتن 

ۍ په کتابچه گې ثبت کړئ، مهر ان 
ې نور ماشومان د کورن   ئ(که تاسو غواړئ جر
ې د  ۍ ریکارډ کتاب گې ثبت شوی جر

ۍ ریکارډ کتاب پورې اړه لري(.  1974می  15د می  449-74ماده  8لخوا چمتو شوی )د فرمان نمتر  Ofpraد کورن 
 د تعدیل په توګه، د کورن 

۲۴24  : ې ي جر  م ږ ته ختر ورکول کتر ږ
- Ofpra ؛ ي

 به زم ږ د ماشوم اصلىي تولد خط په زیرمه گې وسانر
- Ofpra  ې د  تولد ي یا استخراج نه کوي جر ې خپور کړی.  به هغه کانر ې سند ني ي جر

 خط سره مطابقت لري او دا باید د هغه هیواد چارواکو څخه غوښتنه وس 

 لازمیي  میمې  ۲۵25
ي □ 

ه س  ړ ا لخوا جوړه شوې ترڅو بشتر ې د افتر ۍ کتابچه جر
 د کورن 
ې او یا د  ستاسو د ماشوم□ 

ي تصدیق شوی وي، او که اړتیا وي، د هغه اصلي ماشومانو د زېږېدن 
ې قانون  ې د رسمي  سند، جر  . له خوا ترسره شوې وي ترجمان فرانسوي ژ اړه جر

 په فرانسه گې د ماشومانو د شتون رسمي ثبوت: □ 
.   3د  - ي  کلونو څخه کم عمر لرونکي ماشوم لپاره: د روغتیا ریکارډ د لومړي مخ کانر
ي سند.  کلن ماشوم لپاره:   16څخه تر  3د  -

ي کال لپاره د ښوونح 
ي ښوونح 

 د اوسن 
ې په فرانسه گې د شتون تصدیق کوي.  16د  - ي سند یا کوم سند جر

ي کال لپاره د ښوونح 
ي ښوونح 

 څخه پورته ماشوم لپاره: د اوسن 

ې د   ۲۶26 ي پارلمان د  Ofpraد شخصي معلوماتو ساتنه: زه ختر یم جر ې په توګه، او د اروپاني
شورا د احکامو سره سم )"د  2016اپریل  27مقرراتو او د  2016/679دعامه ګټو ماموریت د یوې برج 

ې ک ډ 
ې د بهرنیانو د ننوتلو او استوګن  ي او اداري محاف ت د تمرین لپاره اړین شخصي معلومات جر

مادې گې چمتو شوي او د پناه  L .121-7 عمومیي معلوماتو محاف ت مقررات"( د قانون 
ې )
. Cesedaغوښتن  ي

 ( به د کمپی ټر لخوا پروس  س 
ې زه د معلوماتو محاف ت  مس ول   ,201rue Carnot, 94136 Fontenay-sous-Bois Cedex)زه زما په اړه معلوماتو ته د لاسرسي او اصلاح کولو حق لرم، کوم جر

dpo@ofpra.gouv.fr)  
ې د تطبیق وړ وي، د کمپی ټر او آزادۍ ملىي کمیسیون )د لیکلىې غوښت Ofpraته د  ته جر ې  کوم، او، چتر

 (. CNILن 
ې شخصي معلومات د کورنیو چارو وزارت، د بهرنیو چارو وزارت، د مهاجرت او ادغام لپاره د فران ې دفتر )

ې ځین  ې د ځای څخه، د رسمي اجنټانو ته OFIIزه ختر یم جر
(، زما د استوګن 

. د پناه  ي
ې د حق ملىي محکمه )واستول س 

ي چارواکو. CNDAغوښتن   ( او د قضاني
ې معلومات ممکن د عامه ګټو لپاره د آرشیف موخو لپاره د معلوماتو د راتلون

ایطو گې راټول شوي ځین 
ې د دې پروس  کولو په سر  ایطو گې د نامعلوم وخت زه ختر یم جر

کي پروس  کولو په سر 
 . ي
ه س   لپاره ذختر

 شویپه )ځای( گې ترسره  ۲۷27

 نيټه ۲۸28

 د پلار لاسليک ) كه هغه په فرانسه گي ژوند كوي( ۲۹29

 د مور لاسلیک )که هغه په فرانسه گې ژوند کوي( 30۳۰



Annexe 9 - Russe 
 

 
 

Заявление о внесении в выданную семейную книгу записи о свидетельстве о рождении родившегося за границей ребенка документ на

хранении

Данный формуляр должен быть заполнен на французском языке 

Данная процедура возможна только в том случае если ребенок проживает во Франции

Отправить в только по почте

Отец

Номер его дела в при наличии

Имя

ФАМИЛИЯ

Мать

Номер ее дела в при наличии

Имя

ФАМИЛИЯ

Почтовый адрес

Адрес электронной почты

Номер мобильного телефона

Просим чтобы запись о нижеуказанном ребенке

Имя

ФАМИЛИЯ

Дата рождения

Находится ли он она во Франции

Да

Нет

Если вы хотите зарегистрировать в семейной книге больше детей запишите их на отдельном листе бумаги согласно приведенному выше образцу

Был а внесен а в выданную семейную книгу статья декрета от мая г с поправками о семейных книгах

Мы проинформированы о том что Оригинал свидетельства о рождении нашего ребенка будет храниться в не будет выдавать

заверенные копии или выписки из свидетельства о рождении они должны быть запрошены у властей страны выдавшей свидетельство  

Документы которые необходимо приложить □ Выданная семейная книга для ее заполнения

□ ОРИГИНАЛ свидетельства о рождении вашего ребёнка (ваших детей), легализованный в установленном порядке, при необходимости 

сопровождаемый переводом на французский язык, выполненным присяжным переводчиком □ ФОРМАЛЬНОЕ доказательство пребывания ребенка

детей во Франции для ребенка в возрасте до лет копия первой страницы медицинской карты для ребенка в возрасте от до лет справка о

посещении школы за текущий учебный год для ребенка старше лет справка о посещении учебного заведения за текущий учебный год или

любой другой документ подтверждающий нахождение ребенка во Франции

Защита персональных данных: Я уведомлен(-а) о том, что в рамках миссии Ofpra по обеспечению общественных интересов и в соответствии с 
положениями Регламента Европейского парламента и Совета ЕС 2016/679 от 27 апреля 2016 года («Общий регламент по защите данных») 
персональные данные, необходимые для осуществления правовой и административной защиты, предусмотренной статьей L. 121-7 Кодекса о въезде и 
пребывании иностранных граждан и о праве на убежище (Ceseda), будут обрабатываться в электронном виде. 
Я имею право на доступ к информации обо мне и ее исправление, которое я могу осуществить, направив письменный запрос сотруднику Ofpra, 
ответственному за защиту данных (201 rue Carnot, 94136 Fontenay-sous-Bois Cedex, dpo@ofpra.gouv.fr), и, при необходимости, в Национальную 
комиссию по информационным технологиям и гражданским свободам (CNIL). 
Я предупрежден(-а) о том, что некоторые персональные данные могут быть переданы уполномоченным представителям Министерства внутренних 
дел, Министерства иностранных дел, Французского управления по иммиграции и интеграции (OFII), префектуры по месту моего проживания, 
Национального суда по вопросам права на убежище (CNDA) и судебных органов.  
Я проинформирован(-а) о том, что некоторые данные, полученные в рамках данной обработки, могут храниться неограниченное время в рамках 
последующей работы с данными в архивных целях в интересах общества. 

Составлено в место

дата

Подпись отца если он проживает во Франции

Подпись матери если она проживает во Франции



Annexe 10 – Serbo-croate 
 

 
 

1 Zahtev da se podaci iz dokumenta o rođenju deteta za dete rođeno u inostranstvu upišu u porodičnu knjižicu koju izdaje OFPRA (deponovan dokument) 

2 Formular treba ispuniti na francuskom jeziku 

3 Ova procedura je moguća samo ukoliko dete ima prebivalište u Francuskoj 

4 Dostaviti OPFRI isključivo poštanskim putem 

5 Otac 

6 Broj predmeta u OFPRI ukoliko postoji: 

7 Ime 

8 PREZIME 

9 Majka 

10 Br. predmeta u OFPRI ukoliko postoji  

11 Ime 

12 Prezime  

13 Poštanska adresa  

14 Elektronska adresa 

15 Broj mobilnog telefona 

16 Molimo da dole navedeno dete 

17 Ime 

18 PREZIME 

19 Datum rođenja 

20 Da li se nalazi u Francuskoj?  

21 Da 

22 Ne  

23 Ako želite da upišete u porodičnu knjižicu više od jednog deteta, molimo navedite njihove podatke na drugom papiru uz poštovanje gore navedene forme):  
Da ____ bude upisano u porodičnu knjižicu sačinjenu u OFPRI (član 8 promenjene Uredbe br. 74-449 od 15. maja 1974. godine koji se odnosi na porodičnu 
knjižicu). 

24 Obavešteni smo da:  - OFPRA zadržava na čuvanju originalni upis našeg deteta u matične knjige. - OFPRA ne izdaje ni kopiju upisa ni izvod iz matične knjige 
rođenih za koje možete da se obratite nadležnim organima zemlje u kojoj je izvršen upis u matične knjige.  

25 Dokumenta koja treba obavezno dostaviti: □ Porodična knjižica koju je izdala OFPRA kako bi ista mogla da se dopuni □ ORIGINAL izvoda iz matične knjige rođenih 
vašeg deteta (vaše dece), legalizovan, uz prevod na francuski jezik po potrebi, sačinjen od strane ovlašćenog sudskog tumača □ PROPISNI dokaz da se dete, 
odnosno deca, nalaze u Francuskoj.  - za dete mlađe od 3 godine: kopija prve strane zdravstvene knjižice. - za dete starosti između 3 i 16 godina: potvrda o upisu 
u školu za školsku godinu koja je u toku. - za dete starije od 16 godina: potvrda o upisu u školu za školsku godinu koja je u toku, odnosno drugi dokument kojim se 
potvrđuje da se dete nalazi u Francuskoj.  

26 Zaštita ličnih podataka: Obavešten(a) sam da će u okviru aktivnosti od javnog značaja u nadležnosti OFPRE i saglasno odredbama uredbe EU 2016/679 Evropskog 
parlamenta i Saveta EU od 27. aprila 2016. godine ("opšta uredba o zaštiti podataka"), lični podaci potrebni radi pružanja pravne i administrativne pomoći koja je 
predviđena članovima L.121-7 Zakonika o ulasku i o boravku stranaca i o pravu na azil (CESEDA) biti predmet kompjuterske obrade.  
Imam pravo na pristup i ispravku pohranjenih ličnih podataka koji me se tiču. Svoje pravo mogu da ostvarim putem pisanog zahteva licu ovlašćenom za zaštitu 
podataka u OFPRI (201 rue Carnot, 94136 Fontenay-sous-Bois Cedex, dpo@ofpra.gouv.fr), i ukoliko je potrebno, državnoj komisiji za informacione tehnologije i 
slobode (CNIL). 
Obavešten(a) sam da pojedine informacije koje spadaju u moje lične podatke mogu biti dostavljene propisno ovlašćenim službenicima ministarstva unutrašnjih 
poslova, ministarstva spoljnih poslova, francuske kancelarije za imigraciju i integraciju (OFII), prefekture na čijem području se nalazi moje prebivalište, državnog 
suda za prava na azil (CNDA) i pravosudnih organa.  
Obavešten(a) sam da bi pojedini podaci pohranjeni radi predmetne obrade mogli biti predmet neograničenog čuvanja u okviru neke naredne obrade podataka za 
potrebe arhiviranja od javnog značaja. 

27 Sačinjeno u (mesto) 

28 Dana (datum) 

29 Potpis oca (ukoliko živi u Francuskoj)  

30 Potpis majke (ukoliko živi u Francuskoj) 



Annexe 11 – Somali 
 

 
 

 

□ □

□

 
 
 



Annexe 12 – Tigrinya 
 

 
 

Tigrinya 
 

1 ምስክር ወረቐት ናይ ዕለተ-ልደት (ምቕማጥ ምስክር ወረቐት) ናይ ኣብ ወጻኢ ዝተወልደ ቆልዓ ኣብ’ታ ንእሽቶ-መጽሓፍ ብ ኦፍራ(Ofpra )ዝተዳለወት ናይ  ስድራ-ቤት መዝገብ 

(livret de famille) ንኽምዝገብ ምሕታት  

2 እዚ ፎርም’ዚ /ቅጥዒ ብፈረንሳ’ዩ ዝምላእ 

3 እዚ መስርሕ’ዚ እቲ ቆልዓ ኣብ መሬት ፈረንሳ ምስ ዝነብር እንተኾይኑ ጥራይ’ዩ 

4 ብመንገዲ ቤት-ቡስጣ  ጥራይ’ዩ ናብ ኦፍራ (Ofpra) ዝስደድ 

5 ኣቦ 

6 ቁጽሪ ፋይል ናይ ኦፍራ (Ofpra) እንተለዎ : 

7 ስም 

8 ስም ኣቦ 

9 ኣደ 

10 ቁጽሪ ፋይል ናይ ኦፍራ (Ofpra) እንተለዋ 

11 ስም 

12 ስም ኣቦ 

13 ናይ ቡስጣ ኣድራሻ 

14 ኣድራሻ ናይ ኢሜይል (e-mail) 

15 ቁጽሪ ተሌፎን ናይ ሞባይል 

16 ኣብ’ዚ ታሕቲ ተጠቒሱ ዘሎ ቆልዓ ንሓትት  

17 ስም 

18 ስም ኣቦ 

19 ዕለተ- ልደት 

20 ኣብ ፈረንሳ ድዩ ዘሎ ፧ 

21 እወ 

22 ኣይፋል 

23 ኣብ’ታ ንእሽቶይ-መጽሓፍ ናይ መዝገብ (livret de famille) ብኦፍራ (Ofpra ) ዝተዳለወት(ዓንቀጽ 8 ናይ ኣዋጅ ቁጽሪ 74-449 ናይ 15 ግንቦት 1974 ዝተመሓየሸሉ, ብመሰረት ናይ 

መዝገብ መጽሓፍ(livret de famille) ቡዙሓት  ቆልዑ ክተመዝግቡ/ባ እንተደሊኹም/ኽን ኣብ ናጻ ወረቐት ከም’ዚ ኣብ ላዕሊ ቀሪቡ ዘሎ ገይርኩም/ክን ጸሓፍዎ/ኦ ። 

24 ተሓቢርና ኢና : -ኦፍራ(Ofpra)  ነቲ ኦሪጅናል  ምስክር ወረቐት ናይ ዕለተ-ልደት  ናይ ውላድና ክዕቅቦ’ዩ; -ኦፍራ (Ofpra)  ነቲ ምስክር ወረቐት ናይ ዕለተ-ልደት ኦሪጅናል ዝሰማማዕ 

ቅዳሕን ክፋል ናቱን  ከምኡውን ነቶም ነቲ ምስክር ወረቐት ዘዳልዉ ሰበ-ስልጣናት ናይቲ ሃገር ክሕተቱ ዘለዎም ኣይህብን እዩ ። 

25 ናይ ግድን ክማልኡ /ክስደዱ ዘለዎም ወረቓቕቲ/ሰነዳት - □ መታን እታ መጽሓፍ ናይ መዝገብ (livret de famille) ብ ኦፍራ(Ofpra) ዝተዳለወት  ክትምላእ/ክትዛዘም □ እቲ 

ኦሪጅናል ናይ ልደት ምስክር ወረቐት(ታት) ናይ ውላድኹም(ውላዳታትኹም)፣ ብግቡእ ሕጋዊ ዝኾነ፣ ኣድላዪ ኣብ ዝኾነሉ፣ ብማሕላ ዝፈጸመ/ዝተረጋገጸ ተርጓሚ ብእተተርጐመ 

ናይ ፈረንሳይኛ ትርጕም ዝተሰነደ እዩ። □ ወግዓዊ መርትዖ ህላወ ናይ ደቅኹም/ኽን ኣብ ፈረንሳ :  -ንትሕቲ ናይ 3 ዓመት  ዝዕድሚኡ ቆልዓ : ቅዳሕ  ናይታ ቀዳመይቲ ገጽ ናይ 

ጥዕና ካርድ። -ንካብ 3 ክሳብ 16 ዝዕድሚኡ  ቆልዓ : ኣብ መስርሕ ዘሎ ምስክር ወረቐት ናይ ትምህርቲ ናይቲ ዓመት ። -ንልዕሊ 16 ዓመት ዝዕድሚኡ ቆልዓ : ኣብ መስርሕ ዘሎ  

ምስክር ወረቐት ናይ ትምህርቲ ናይቲ ዓመት ወይ ኣብ ፈረንሳ ከምዘሎ ዘመስክር ዝኾነ ሰነድ/ዶኩመንት። 

26 ዕቃበ ናይ ውልቃዊ ዳታ ከም ኣካል ናይ ህዝባዊ ረብሓን ናይ  ኦፍራን ( ብመሰረት ስርዓታት ናይ  ኤውሮጳዊ ባይቶን ከምኡ ውን ቤት-ምኽሪ

ሚያዝያ ሓፈሻዊ ስርዓታት ናይ ዕቃበ ዳታ እቶም ኣገደስቲ ናይ ውልቃዊ ዳታታት/ሓበሬታታት ኣብ  ምሕደራውን ፍርዳውን ዕቃበ ኣብ ምትግብር ኣብ ዓንቀጽ 

ናይ መእተዊ ኮድን መንበሪ ፍቓድን ኮድ ወጻእተኛታትን ከምኡውን ኣብ መሰል ናይ ዕቑባ  ኣብ ኮምፒተራዊ  መስርሕ ክስርሑ ምዃኖም  ይሕበር ። 

ብዛዕባ ንዓይ ዝምልከቱ ሓበሬታታት ናይ ተጠቃምነት መሰልን ምእራምን መሰል ኣለኒ,በዚ መሰረት ኣብቲ  ወኪል ናይ ዕቃበ ዳታ

ብጽሑፍ ሕቶ ንኦፍራ (  ከቕርብ ይኽእል ከምኡውን ኣድላዩ እንተኾይኑ ናብ ናይ  ሃገራዊ  ኮሚሽን ኮምፑተራዊ 

መስርሕን ሓርነትን ። 

ገለ ናይ ውልቃዊ ሓበሬታታት ኣብ ዝምልከቶም ኣካላት ናይ ሚኒስትሪ ውሽጣዊ ጉዳያት, ሚኒስትሪ ወጻኢጉዳያት, ቤት-ጽሕፈት ናይ ኢሚግርሽንን ውህደትን ፈረንሳ ኦፊ 

ናይ ዝቕመጠሉ ፕረፈክቹር, ሃገራዊ ቤት-ፍርዲ መሰል  ዕቑባ ናይ ስደተኛታትን  ከምኡውን ሰበ-ስልጣናት  ቤት-ፍርዲ ክመሓላለፉ /ክጥቀምሎም 

ከምዝኽእሉ ይሕበር።

ከም ኣካል ናይ’ዚ መስርሕ ገለ ገለ ዝተኣከቡ ሓበሬታታት ኣብ ናይ ዝስዕብ መስርሕ  ንዕላማታት መዝገብ ማህደር ንረብሓ ህዝቢ ገደብ ንዘይብሉ ግዜ ክኽዘኑ ምዃኖም 

ይሕበር።  

27 ዝተገብረሉ ቦታ 

28 ዕለት 

29 ፌርማ ናይ ኣቦ (ኣብ ፈረንሳ ዝቕመጥ እንተ ኾይኑ)  

30 ፌርማ ናይ ኣደ (ኣብ ፈረንሳ ትቕመጥ እንተ ኾይና) 



Annexe 13 – Turc 
 

 
 

1 Yabancı bir ülkede doğan çocuğun doğum belgesinin Ofpra tarafından hazırlanan aile cüzdanına işlenmesi talebi (muhafaza edilecek belge) 

2 Bu form Fransızca olarak doldurulacaktır 

3 Bu işlem sadece çocuk Fransa topraklarında ikamet ediyorsa mümkündür 

4 Ofpra’ya sadece posta yoluyla gönderilecektir 

5 Baba 

6 Varsa Ofpra dosya numarası: 

7 Adı 

8 SOYADI 

9 Anne 

10 Varsa Ofpra dosya numarası 

11 Adı 

12 Soyadı  

13 Posta adresi  

14 Elektronik posta adresi 

15 Cep telefonu 

16 Aşağıda bahsi geçen çocuğun 

17 Adı 

18 SOYADI 

19 Doğum tarihi 

20 Şu anda Fransa’da mı? 

21 Evet 

22 Hayır  

23 Eğer aile cüzdanına daha fazla çocuk eklemek istiyorsanız, çocukların bilgilerini boş bir kağıda yukarıdaki sıralamaya uyarak yazınız)  
Ofpra tarafından hazırlanan aile cüzdanına (aile cüzdanı hakkındaki 15 Mayıs 1974 tarihli 74-449 numaralı değiştirilmiş kararnamenin 8. maddesi uyarınca) işlenmesini talep 
ediyoruz. 

24 -Çocuğumuzun teslim ettiğimiz doğum belgesinin aslının Ofpra tarafından muhafaza edileceği; -Ofpra’nın bu doğum belgesinin ne kopyasını ne de aslına uygun bir suretini 
vermeyeceği ve bunların, belgeyi hazırlayan ülkenin yetkililerinden istenmesi gerektiği - Konularında bilgilendirildik. 

25 Ekte verilmesi mecburi olan belgeler : □ Ofpra tarafından hazırlanmış, tamamlanacak olan aile cüzdanı □ Çocuk(lar)ınızın doğum belgesinin ASLI, resmi makamlar tarafından 
tasdik edilmiş, gerekiyorsa yeminli tercüman tarafından yapılmış Fransızca tercümeleri ile birlikte □ Çocuğun/Çocukların Fransa’da bulunduklarının RESMİ kanıtı: -3 
yaşından ufak çocuk için: sağlık karnesinin ilk sayfasının kopyası. -3 ile 16 yaş arasındaki çocuk için: içinde bulunulan eğitim yılı için okul belgesi. -16 yaşından büyük bir 
çocuk için: içinde bulunulan eğitim yılı için okul belgesi ya da Fransa’da olduğunu kanıtlayan herhangi bir belge. 

26 Kişisel verilerin korunması: Ofpra’nın kamu yararına yürüttüğü faaliyet çerçevesinde ve Avrupa Parlamentosu ve Konseyi’nin 27 Nisan 2016 tarihli UE 2016/679 
yönetmeliğinin (“genel veri koruma tüzüğü”) hükümleri ile uyumlu olarak, yabancıların giriş ve oturumu ile sığınma hakkı yasasının (Ceseda) L. 121-7 maddesinin öngördüğü 
adli ve idari korumanın uygulanması için gerekli kişisel verilerin dijital olarak işleneceği konusunda bilgilendirildim. 
Kişisel bilgilerim konusunda, Ofpra’daki verileri koruma temsilcisine (201 rue Carnot, 94136 Fontenay-sous-Bois Cedex, dpo@ofpra.gouv.fr) ve gerekli olması halinde la 
commission nationale informatique et libertés (CNIL)’ye yazılı olarak başvurarak erişim ve düzeltme talep etme haklarına sahibim. 
Bazı kişisel nitelikteki bilgilerin, içişleri bakanlığının, dışişleri bakanlığının, l’office français de l’immigration et de l’intégration (OFII)’un, ikamet adresimin bağlı olduğu 
valiliğin, la cour nationale du droit d’asile (CNDA)’in ve adli makamların yetkili çalışanlarına aktarılabileceğinden haberdar edildim. 
Bu işleme çerçevesinde toplanan bazı verilerin kamu yararına arşivleme amacıyla süre sınırı olmadan korunabileceği konusunda bilgilendirildim. 

27 (Belgenin doldurulduğu yer) 

28 (Tarih) 

29 Babanın imzası (eğer Fransa’da ikamet ediyorsa)  

30 Annenin imzası (eğer Fransa’da ikamet ediyorsa) 

 
 


